Benefits from Localization Service Provider (LSP) and
Translation Company Perspective

* Reduce dependence on translation memory providers: You can flexibly use several
translation memories at the same time. This means that you can read translations from one
translation memory and save them to other translation memory/memories.

* Finish translation projects quicker and more cost efficiently: Multilizer can import and
export translations from/to several file formats and translation memories.

e Utilize your translation memories in translating all file formats: With Multilizer you can
utilize, for example, your TRADOS translation memories in translating file formats that
TRADOS itself does not support.

* One tool: Using a single tool for translating several file formats reduces the skill set that your
translators need to master. Multilizer supports over 30 file formats which means that in most
cases your translators need to work with only one tool.

e Savings in license cost: You can use Multilizer to translate files that would otherwise require
purchasing a proprietary license.

e Structured localization process: Your translators learn your processes and way of working
easier when your tools provide them a backbone.

» Utilize existing free translation repositories: For example, Multilizer can reuse the 12.000 purilizer®

translations in 59 languages offered by Microsoft for free. (Rex Partners Oy)
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* Easy translation outsourcing with Multilizer's free tool sales@multilizer.com
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